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Kära TD-4183 / I1 System Ägaren: 
Tack för att du köpte TD-4183 / I1 Blodglukos pluss keton 
övervakningssystem. Den här handboken innehåller viktig 
information som hjälper dig att använda systemet ordentligt. Innan 
du använder denna produkt, läs följande innehåll noggrant. 
 
Regelbunden övervakning av dina blodsockernivåer och B-keton kan 
hjälpa dig och din läkare få bättre kontroll över din diabetes. På 
grund av sin kompakta storlek och enkel användning kan du 
använda TD-4183 / I1 blodglukos pluss keton övervakningssystemet 
för att enkelt övervaka dina blodsockernivåer och B-keton, var som 
helst, när som helst. 
 
Om du har andra frågor angående denna produkt, vänligen kontakta 
den lokala kundservice eller försäljaren. 
 
Avsedd användning 

Detta system är avsett för att användas utanför kroppen (in vitro 
diagnostisk användning) av personer med diabetes i hemmet och av 
vårdpersonal i kliniska miljöer som ett hjälpmedel för att övervaka 
effekten av diabeteskontroll. Den är avsedd att användas för 
kvantitativ mätning av glukos (socker) i färska kapillärblodprover från 
fingertoppen och från venöst helt blod. Avsett att användas för 
kvantitativ mätning av glukos (socker) i färska fullblodsprover från 
fingret och handflatan och för att mäta ß-hydroxibutyrat (keton) i 
färskt fullblodsprov från fingret.  

Detta system är inte avsett att användas vid diagnos eller screening 
av diabetes mellitus. 
 
 



 

 

Testremsan för blodglukos använder färskt kapillärprov av fullblod 
från finger och handflata och från venöst, arteriellt och neonatalt 
helblod. Fackmän kan använda testremsorna för att testa kapillär, 
venöst, arteriellt och neonatal blodprov; hemmabruk begränsas till 
kapillär helblodstestning. 
 
Test-remsan med ß-Ketone använder färska kapillära helblodsprover 
från fingret och från venöst helblod. Professionella får använda 
testremsorna för att testa kapillär- och venöst blodprov; Hem 
användning är begränsad till kapillär helblodstestning. 
 
Test Principen 

Ditt system mäter mängden glukos/b- keton i helblod. 
Glukosprovningen är baserad på mätningen av elektrisk ström 
alstrad av reaktionen av glukos med reagens av remsan. Mätaren 
mäter strömmen, beräknar glukosnivån och visar resultatet. Styrkan 
hos strömmen som alstras av reaktionen beror på mängden glukos i 
blodprovet. 
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VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER 
LÄS FÖRE ANVÄNDNING 

1. Använd endast den här enheten för den användningen som 
beskrivs i den här handboken. 

2. Använd INTE tillbehör som inte anges eller är godkänt av 
tillverkaren. 

3. Använd INTE apparaten om den inte fungerar korrekt eller om den 
är skadad. 

4. Neonatal användning: Denna testremsa kan användas för testning 
av nyfödda. 

5. Denna apparat tjänar INTE som botemedel för några symptom eller 
sjukdomar. Erhållna data är endast referens. Rådgör alltid med din 
läkare för att tolka resultatet. 

6. Innan du använder enheten för att testa blodglukos eller β-keton, läs 
igenom alla instruktioner noggrant och öva testet. Utför alla 
kontroller av kvalitetskontroll enligt anvisningarna. 

7. Håll enheten och provningsutrustningen borta från barn. Små 
föremål som batteriluckan, batterier, testremsor, lancetter och 
flaskhattar är kvävningsrisker. 

8. Användning av detta instrument i torr miljö, speciellt om syntetiska 
material är närvarande (syntetiska kläder och mattor etc.) kan 
orsaka skadliga statiska utsläpp som kan orsaka felaktiga resultat. 

9. Använd INTE detta instrument i närheten av källor till stark 
elektromagnetisk strålning, eftersom dessa kan störa den korrekta 
funktionen. 

10. Korrekt underhåll och regelbundet kontrolllösningstest är avgörande 
för din enhets livslängd. Om du är oroad över din mätnoggrannhet, 
vänligen kontakta den lokala kundtjänsten eller försäljaren för hjälp. 
 

Förvara dessa instruktioner på ett säkert ställe 
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INNAN DU BÖRJAR 
Viktig information 
 Allvarlig uttorkning och överdriven vattenförlust kan medföra 

avläsningar som är lägre än de faktiska värdena. Om du tror att 
du lider av allvarlig uttorkning, kontakta en sjukvårdspersonal 
omedelbart. 

 Om dina blodsockerresultat eller β-keton är lägre eller högre än 
vanligt och du inte har några symtom på sjukdom, upprepa testet 
först. Om du har symtom eller fortsätter att få resultat som är 
högre eller lägre än vanligt, följ behandlingsråd från personalen 
på din vårdanstalt. 

 Använd endast färska helblodsprover för att testa ditt blodsocker 
eller β-keton. Användning av andra ämnen leder till felaktiga 
resultat. 

 Om du upplever symptom som inte överensstämmer med dina 
blodsocker eller β-keton testresultat och du har följt alla 
instruktionerna i denna bruksanvisning, kontakta din vårdanstalt. 

 Vi rekommenderar inte att du använder denna produkt på 
allvarligt hypotensiva individer eller patienter i chock. Kontakta 
vårdpersonal innan användning. 
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Mätaröversikt 

 

 Test Strip Ejector 

Kasta ut den använda testremsan genom att trycka upp knappen 
 Skärm 

 Ned-knappen (▼) 
 M Knappen (M) 

Mätarens minne och tystna påminnelsealarm. 
 Uppåt-knappen (▲) 

 Testremsa öppning / Strip Port Communication 

Sätt i testremsan här för att starta mätaren för mätning.  
Anslut portkabel för dataöverföring. 

 Batterifack 

 1 

 2 

 3 

 4 

 5 

 6 

 7  7 
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Skärm 
Ketonsymbol/  

   Keton varning 

Låg batteri Symbol 

Testremsa Symbol 
Test Resultat Blod Droppe Symbol 

Automatisk QC mode 
QC- kontrolllösningstest 

 

Mätningsläge 
AC – före måltid 
PC – efter måltid 
Gen – fasta 

 

Minnesläge 
Dagmedelvärde 

Felmeddelande  

Datum/Tid 

Måttenhet 

Alarmsymbol 

Glukossymbol 

Testremsa 
  

 

 
 

ATTENTION: 

Framsidan av testremsan ska vändas uppåt när du sätter in testremsan.  

Testresultat kan vara fel om kontaktfältet inte är helt in i testplatsen. 

NOTERA: 

Absorberande hål 

Bekräftelsefönster 

Testremsas vred  

Kontaktstänger 

 14 

 10 

 11 

 13 

 12 

 1 

 2 

 3 

 4 
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 TD-4183 / I1 mätaren skall bara användas med TD-4183 / I1 testremsor. Att 
använda andra testremsor med denna mätare kan ge felaktiga resultat. 

MÄTTARENS INSTÄLLNINGAR 
Innan du använder din mätare för första gången eller om du byter 
mätarens batteri, bör du kontrollera och uppdatera dessa 
inställningar. 

Komma in I Inställningsläge (a) 

Börja med mätaren avstängd (ingen testremsa införd). Tryck och håll 
i ▲ och ▼ I samma stund. 

1. Ställa in datum 

Sekvensen för datuminställningen är: ÅR → MÅNAD → DAG. 
Med år / månad / dag blinkar i följd, tryck ▲ eller ▼ för att välja 
rätt nummer. Tryck M. 

2. Ställa in Tidsformat 

Tryck ▲ eller ▼ för att välja önskat tidsformat (12h eller 24h). 
Tryck M. 

3. Ställa in tiden 

Med HOUR / MINUTE blinkar i följd, tryck ▲ eller ▼ för att välja 
rätt nummer. Tryck M. 

4. Ställ in det låga och höga målområdet för mätläget 

Sekvensen för inställningen låg och hög målområde är: Gen låg 
→ Gen hög → AC låg → AC hög → PC låg → PC hög. Med de 
ovan angivna inställningarna blinkar i följd, trycker du på ▲ eller 
▼ tills önskat mål visas. Tryck på M för att bekräfta. 

5. Ställa in pipljudet på/av 
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När den  blinkar, tryck på ▲ eller ▼ för att ställa in pipljudet 
På eller Av. Tryck på M för att bekräfta.  

6. Ställa in alarm 

Mätaren har fyra påminnelser. Mätaren kommer att visas “On” 
eller “OFF” och “ AL1 ”. Om du inte vill ställa in ett alarm, tryck på 
▲ eller ▼ för att välja “OFF” och tryck sedan på M för att hoppa 
över det här steget. Eller välj “On” och tryck på M för att fortsätta. 
Med timmen / minuten blinkar i följd, tryck på ▲ eller ▼ för att 
välja rätt timme / minut. Tryck på M och gå till nästa 
alarminställning.  

OBS: 

 När larmet piper trycker du på ▲ för att stänga av det. Annars kommer det 
att pipa i 2 minuter och sedan stänga av. 

Grattis! Du har slutfört alla inställningar! 

NOTERA: 

 Dessa parametrar kan ENDAST ändras i inställningsläge. 
 Om mätaren är ledig i 3 minuter under inställningsläget stängs den av 
automatiskt 

DE 3 MÄTNINGSLÄGE 
För blodglukostestning 
Mätaren ger dig tre lägen för mätning, Allmänt (fasta), AC, och PC. 
Du kan byta mellan varje läge genom att: 
1. Börja med att mätaren är avstängd. Sätt i en testremsa för att slå 

på mätaren. Skärmen kommer att visa en blinkande “ ”, “ ”  
och “Gen”. 

2. Tryck ▲ att byta mellan General (fasta), AC och PC läget. 

För en ß-ketontestning 
Mätaren ger dig ett läge för mätning, Allmänt (fasta). Du kan börja 
med att mätaren är avstängd. Sätt i en testremsa för att slå på 
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mätaren. På skärmen visas motsvarande kod, “ ”, “ ” och “Gen”.  

KVALITETSKONTROLL TESTNING  

När skall kontrolllösningstestet utföras? 
 om det är obligatoriskt enligt lokala bestämmelser i ditt land, 

 om du misstänker att mätaren eller testremsorna inte fungerar 
korrekt, 

 Om dina blodsockertestresultat inte överensstämmer med hur du 
känner, eller om du tycker att resultaten inte är korrekta, 

 Att öva testprocessen, eller 

 Om du har tappat eller tror att du kan ha skadat mätaren. 

Testremsor (c), kontrolllösningar (d), lansett (e) eller steril 
blodprovstagare (f) kanske inte ingår i satsen (kontrollera innehållet i 
din produktlåda). De kan köpas separat. Var noga med att du har de 
föremål som behövs för ett blodsockertest på förhand. 

Utföra ett kontrolllösningstest 
För att utföra ett kontrolllösningstest behöver du: (b), (c) och (d). 

1. Sätt in testremsan för att slå på mätaren 

Sätt testremsan in I mätaren. Vänta för att mätarens skärm visar 
“ ”, “ ” och “GLU” eller “KETONE”. 

2. Sätt kontrolllösningen (g)  

Skaka kontrolllösningsflaskan noggrant före användning. Kram 
ut den första droppen och torka av den, tryck sedan ut en annan 
droppe och placera den på toppen av flaskans lock. Håll mätaren 
för att flytta det absorberande hålet på testremsan för att röra 
droppen. När bekräftningsfönstret fylls helt, börjar mätaren börja 
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räkna ner. 
NOTERA: 

 För att undvika att förorena kontrolllösningen, applicera inte 
kontrolllösningen direkt på en remsa. 

 För kontrolllösningstestet kommer din enhet att märka denna mätning som 
QC-test automatiskt. 

 

3. Läs och jämför resultat 

Efter att ha räknats ner till 0 visas testresultatet på 
kontrolllösningen på displayen. Jämför detta resultat med det 
område som skrivs ut på testremsan, och det bör ligga inom 
detta område. Om inte, läs instruktionerna igen och upprepa 
kontrolllösningstestet. 
När “QC” visas kommer mätaren att lagra ditt testresultat i minne 
under “QC”. 

NOTERA:  

 Kontrolllösningsintervallet som skrivs ut på provremsan är endast för 
kontrolllösningsanvändning. Det är inte ett rekommenderat intervall för din 
blodsockernivå eller β-keton. 

 Se avsnittet UNDERHÅLL för viktig information om dina kontrolllösningar. 
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TESTER MED BLODPROV 
Varning:  

För att minska risken för infektion: 
 Dela aldrig en lansett eller lansenheten. 
 Använd alltid en ny, steril lansett. Lancetter är endast avsedda för 

engångsbruk. 
 Undvik att få handkräm, oljor, smuts eller skräp i eller på lansett och 

lansenheten. 

Förbereda blodprovstagaren för blodprovning 
Vänligen följ anvisningarna i blodprovstagarens manual för att samla 
in ett blodprov. 

Förbereda punkteringsplatsen 
Stimulera blödning genom att gnugga punkteringsstället före 
blodutvinning har ett signifikant inflytande på det erhållna glukos 
eller β-keton värdet. Blod från en plats som inte har gnidits uppvisar 
en mätbart annan glukos eller β-keton koncentration. När 
punkteringsplatsen gnidas före blodutvinning reducerades skillnaden 
signifikant. 

Följ nedstående förslag innan du får bloddroppet: 

 Tvätta och torka händerna innan du börjar. 
 Välj punkteringsplatsen antingen med fingertopparna eller andra 

kroppsdelar (se avsnittet “Alternativ platstestning” (AST) om hur 
du väljer lämpliga webbplatser). 

 Gnugga punkteringsplatsen i ca 20 sekunder före penetration. 
 Använd ett klart lock (ingår i satsen) när du ställer in 

lansenheten. 
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Fingertopp testning (h) 

Tryck spännanordningens spets ordentligt mot undersidan av 
fingertoppen. Tryck på utlösningsknappen för att peka på fingret, då 
ett klick indikerar att punkteringen är klar. 

Blod från andra platser än fingertoppen (i) 

Byt lansenhetskåpan med klar kåpa för AST. Dra tillbaka 
spärrkontrollen tills den klickar. Vid lancering hand, undvik att lansera 
områdena med uppenbara vener på grund av överdriven blödning. 

NOTERA: 

 Välj en annan plats varje gång du testar. Upprepade punkteringar på 
samma plats kan orsaka ömhet och smärtor. 

 Var god kontakta din sjukvårdspersonal innan du börjar AST. 
 Det rekommenderas att du kasserar den första droppen blod eftersom det 

kan innehålla vävnadsvätska, vilket kan påverka testresultatet 

Att utföra ett blodsocker eller β-keton test 
För att utföra ett blodglukos eller β-keton test prov behöver du: (b), 

(c), (e) och (f). 

1. Sätt I testremsan för att slå på mätaren 

Vänta tills mätaren visar detta “ ”, “ ” och “GLU” eller 
“KETONE”. 

2. Välj lämpligt mätningsläge genom att trycka på ▲.  

3. Att få ett blodprov (j) 

Använd den förinställda lansenheten för att punktera den 
önskade platsen. Torka av den första bloddroppen med en ren 
bomullspinne. Droppens storlek bör vara minst lika stor som. 
(Faktisk storlek), som är 0,5 mikroliter (μl) volym för glukostest 
eller 0,8 mikroliter (μL) volym för β-ketontest. Pressa försiktigt 
det punkterade området för att få en annan bloddroppe. Var 
försiktig att inte smita blodprovet. 
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4. Applicera blodprovet (k) 
Applicera försiktigt bloddroppen på provremmsans absorberande 
hål i en lutande vinkel. Bekräftelsesfönstret ska fyllas fullständigt 
om tillräckligt med blodprov har applicerats. Ta inte bort fingret 
tills du hör ett pip ljud. 

NOTERA: 
 Tryck inte på den punkterade platsen mot testremsan eller försök att smita 

blodet. 
 Om du inte applicerar ett blodprov på testremsan inom 3 minuter, stängs 

mätaren automatiskt av. Du måste ta bort och sätt tillbaka testremsan för att 
starta ett nytt test. 

 Bekräftelsesfönstret ska fyllas med blod innan mätaren börjar räkna ner. 
Om det inte finns tillräckligt med blod i kontrollfönstret för teststickor kan du 
lägga till ytterligare en droppe blod till samma remsa inom 3 sekunder före 
nedräkningen. Kassera den använda testremsan och försök igen med en 
ny. 

 Om du har problem med att fylla i bekräftelsefönstret, kontakta din 
hälsovårdspersonal eller den lokala kundtjänsten för hjälp 

5. Läs resultatet 
Resultatet av ditt blodsocker eller β-keton test kommer att visas 
efter att mätaren räknats ner till 0. Blodsockerresultatet lagras 
automatiskt i minnet. 

6. Mata ut den använda teststickan (l) 
Lossa testremsan genom att trycka på utmatningsknappen på 
sidan. Använd en burk för att kasta bort använda testremsor. 
Mätaren stänger av automatiskt  

Följ alltid anvisningarna i lansenheten när du tar bort lansetten. 

VARNING:  
 Den använda lansett- och testremsan kan vara biohazard. Bli av med dem 

noggrant enligt lokala föreskrifter. 
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Föreslagna testområden  
för handen 

Alternativa Testområden (AST) 
Du kan testa på olika delar av kroppen.  

Viktigt:  
Det finns begränsningar med AST  

(Alternative Site Testing).  

Vänligen kontakta din vårdgivare 

professionell innan du utför AST. 

 

 

Näs ska man använda AST? 

Mat, medicinering, sjukdom, stress och motion kan påverka 
blodsockernivån. Kapillärblod vid fingertoppen återspeglar dessa 
förändringar snabbare än kapillärblod vid andra platser. Således, när 
du testar blodsocker under eller omedelbart efter en måltid, motion, 
eller någon annan händelse, ta bara ett blodprov från ditt finger. 

Vi rekommenderar starkt att du endast utför AST vid följande 

punkter: 

 I föremål eller fastande tillstånd (mer än 2 timmar sedan sista 
måltiden). 

 Två timmar eller mer efter att ha tagit insulin. 
 Två timmar eller mer efter träning 
 
Använd INTE AST om:  

 Du tror att blodsockret är lågt. 
 Du är inte medveten om hypoglykemi 
 Du testar för hyperglykemi 
 Ditt AST-resultat matchar inte hur du känner. 
 Ditt rutinmässiga glukosresultat fluktuerar ofta. 
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MÄTARENS MINNE 
Mätaren lagrar de senaste 1000 blodsocker eller KETON 
testresultaten tillsammans med respektive datum och tider i sitt 
minne. För att komma in i mätarens minne, börja med att mätaren är 
avstängd. 

Granska Testresultat 
1. Tryck och släpp M eller ▲. 

“ ” Visas på displayen och den första läsningen du ser är det 
sista blodsockervärdet tillsammans med datum, tid och mätläge. 

2. Tryck ▲ eller ▼ för att återkalla de testresultat som lagras i 
mätaren varje gång du trycker på. Håll M intryckt för att stänga av 
mätaren. 

Granska dagliga genomsnittliga resultat 
1. Tryck och släpp ▼ för att gå till minnesläge for att visa resultat 

med “  ” och “DAY AVG” på skärmen. Släpp ▼ och då visas 
ditt 7-dagars genomsnittliga resultat i det allmänna läget på 
displayen. 

2. Tryck ▲ att granska 14-, 21-, 28-, 60- och 90- dagars 
genomsnittliga Resultat lagrat i varje mätläge i ordningen Gen, 
AC, och sedan PC. 

3. Avsluta mätarens minne. 
Fortsätt trycka på M och mätaren stängs av efter det senaste 
testresultatet. 

NOTERA: 

 När du vill avsluta minnet, håll alltid M intryckt i 3 sekunder eller lämna det 
utan några åtgärder i 3 minuter. Mätaren stängs av automatiskt. 

 Kontrolllösningsresultat ingår INTE i daggenomsnittet. 
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LADDA NED RESULTAT TILL DATORN 
Datatransmission via kabel 
Du kan använda mätaren med en Strip Port-kabel och MyLink 
System för att visa testresultat på din persondator. Om du vill lära dig 
mer om Hälso- och sjukvårdsprogramvaran eller för att få en Strip 
Port-kabel separat, vänligen kontakta lokala kundservice eller 
inköpsställe för hjälp. 

1. Installera programvaran 

För att ladda ner MyLink System, besök TaiDocs hemsida.  
TD:s webbplats: https://taidoc.com/  Gå till Produkter > Telehealth > 
App programvara > Windows för MyLink 

1. Klicka på nedladdningslänken från TaiDoc-webbplatsen och 
öppna installationsfilen.  
2. Följ stegen i installationsguiden.  
3. Läs licensavtalet och klicka på Jag accepterar och Nästa > för 
att fortsätta.  
4.Välj önskat språk och installation mapp.  
5. Tryck på Nästa > för att starta installationen  
6. Stäng fönstret efter avslutad installation. 

2. Ansluta till en persondator 

Anslut kabeln till en USB-port på din dator. När mätaren är avstängd, 
anslut den andra änden av Strip Port-kabeln till mätarens dataport. 
“PC” visas på mätarens display, vilket indikerar att mätaren är i 
kommunikationsläge. 

3. Dataöverföring 

För att överföra data följer du instruktionerna som medföljer 
programmet. Resultaten överförs med datum och tid. Ta bort kabeln 
och mätaren stängs av automatiskt. 
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VARNING: 

 Medan mätaren ansluts till datorn kommer den inte att kunna utföra ett 
blodsockertest. 
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Dataöverföring via Bluetooth (alternativ till 
Strip Port-kommunikation) 
Du kan överföra dina data från mätaren till din enhet via 
Bluetooth-dongel (tillval), se din Bluetooth-dongelinstruktion för mer 
information. ProCheck-appen är utformad för att hjälpa dig att enkelt 
övervaka dina blodsockernivåer, β-keton, totalkolesterol eller 
laktatnivåer. 

Så här installerar och uppdaterar du ProCheck-appen 

Du måste ansluta till internet för att ladda ner appen. App Store eller 
Google Play kan nås genom att trycka på App Store eller Play 
Store-ikonen på dina iOS- eller Android-enheter. Det är enkelt och 
intuitivt att använda, för bättre förståelse av ditt nuvarande tillstånd 
och för att uppnå bättre diabeteskontroll. 

Systemkrav 

För krav på OS-version, se App Store eller Google Play när du 
laddar ner appen. Kontakta din lokala kundtjänst eller inköpsplats för 
hjälp. Observera att du måste slutföra parningen mellan mätaren och 
Bluetooth-mottagaren innan du överför data. 

Para ihop med din mobila enhet  

1. Aktivera Bluetooth-funktionen på din mobila enhet. 
2. Ta av locket och sätt in Bluetooth-dongeln i en remsport på 

mätaren. Se till att Bluetooth-indikatorn är på höger sida uppåt 
innan du sätter i den.  

3. Följ instruktionerna i ProCheck-appen för att para ihop enheten. 
(Sök efter för att hitta mätaren och lägg sedan till den i appen.) 
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4. Efter att ha parat ihop appen med enheten ska mätarens 
Bluetooth-funktion vara på innan data överförs till 
ProCheck-appen. 

Bluetooth-indikator på mätaren:  

BLUETOOTH 

INDICATOR  
STATUS 

Blinkar blått  
Bluetooth-funktionen är på och väntar 
på anslutning. 

Ljuser blått  utan att blinka, Bluetooth-anslutningen 
 
VARNING:  

 Medan mätaren är i överföringsläge kommer den inte att kunna utföra ett 
test. 

 Se till att din enhet stöder Bluetooth Smart Technology. Se också till att 
Bluetooth-inställningen på din enhet är påslagen och att mätaren ligger 
inom mottagningsområdet innan data överförs. Se OS-versionskrav i App 
Store eller Google Play när du laddar ner appen. 

 Bluetooth-funktionaliteten implementeras på olika sätt av de olika 
tillverkarna av mobila enheter; kompatibilitetsproblemet mellan din mobila 
enhet och mätaren kan uppstå. 
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UNDERHÅLL 
Batteri 
Mätaren levereras med en 1,5V AAA-alkaliska batterier. 

Låg batterisignal 

Mätaren visar ett av meddelandena nedan för att varna dig när 
mätarens ström är låg. 
1. “  ” symbolen visas tillsammans med displaymeddelanden: 

Mätaren är funktionell och resultatet är korrekt, men det är dags 
att byta batterier. 

2. “  ” symbolen visas med E-b,  : Strömmen räcker inte 
för att göra ett test. Byt batterierna omedelbart.  

Byta batterier 
För att byta batteriet (m), se till att mätaren är avstängd. 

1. Tryck på kåpan på batteriluckan och lyft upp den för att ta bort 
den. 
2. Ta bort de gamla batterierna och byt ut dem med en alkalisk batteri 
med 1,5V AAA-storlek. 
3. Stäng batteriluckan. Om batterierna sitter ordentligt, hörs en “pip” 
efteråt. 
 
NOTERA: 
 Byte av batterier påverkar inte de testresultat som lagras i minnet. 
 Som med alla små batterier ska dessa batterier hållas borta från barn. Vid 

förtäring kontakta genast läkare. Batterier kan läcka kemikalier om de inte 
används länge. Ta bort batterierna om du inte ska använda enheten under 
en längre tid (dvs 3 månader eller mer). 

 Kassera batterierna enligt lokala miljöföreskrifter. 
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Ta hand om din mätare 
Rengöring 
1. För att tvätta mätarens utsida, torka av med en trasa fuktad med 

kranvatten eller ett milt rengöringsmedel och torka sedan 
enheten med en mjuk torr trasa. Skölj INTE med vatten.  

2. Använd INTE organiska lösningsmedel för att rengöra mätaren. 

Mätarens lagring 
 Förvaringsförhållanden: -20°C till 60° C (-4°F to 140°F), mellan 

10% och 93% relativ fuktighet (icke-kondenserande).  
 Var god lagra eller transportera mätaren i originalförpackningen. 
 Undvik att släppa och kraftigt påverka. 
 Undvik direkt solljus och hög luftfuktighet. 

Avfallshantering 

Den använda mätaren ska behandlas som förorenad som kan 
medföra risk för infektion vid mätning. Batterierna i denna använda 
mätare ska avlägsnas och mätaren ska placeras i enlighet med 
lokala föreskrifter. 

Mätaren faller utanför tillämpningsområdet för det europeiska 
direktivet 2012/19 / EU -direktivet om avfall av elektrisk och 
elektronisk utrustning (WEEE). 

Ta hand om dina testremsor 
 Förvaringsförhållanden: 2°C till 30°C (35.6°F to 86.0°F), mellan 

10% och 90% relativ fuktighet (icke-kondenserande) och 10% till 
85% relativ fuktighet för ß-keton testremsa. Frys inte. 

 Förvara endast dina testremsor i sin ursprungliga injektionsflaska. 
Överför inte till en annan behållare. 

 Förvara testbandspaketet på en sval torr plats. Håll dig borta från 
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direkt solljus och värme. 
 När du har tagit bort en testremsa från injektionsflaskan, stäng 

omedelbart flaskans lock. 
 Tryck på testremsan med rena och torra händer. Använd varje 

testremsa omedelbart efter att du har tagit bort den från flaskan. 
 Använd inte testremsor utöver utgångsdatumet. Detta kan 

orsaka felaktiga resultat. 
 Böj, skär eller ändra testremsan INTE på något sätt. 
 Håll bandflaskan borta från barn eftersom locket och testremsan 

kan vara en chokningsrisk. Vid förtäring, kontakta en läkare 
omedelbart för hjälp. 

För ytterligare information hänvisas till testremsornas inlägg. 

Viktig kontrolllösningsinformation 
 Använd endast våra kontrolllösningar med din mätare. 
 Använd inte kontrolllösningen utöver utgångsdatumet eller 6 

månader efter första öppningen. Skriv öppningsdatumet på 
kontrolllösningsflaskan och kassera den återstående lösningen 
efter 6 månader. 

 Det rekommenderas att kontrolllösningstestet görs vid 
rumstemperatur 20°C till 25°C (68˚F till 77˚F) . Se till att din 
kontrolllösning, mätare och testremsor ligger vid detta angivna 
temperaturområde före testning. 

 Skaka in flaskan före användning, kassera den första droppen av 
kontrolllösningen och torka av doseringsspetsen för att 
säkerställa ett rent prov och ett korrekt resultat. 

 Förvara kontrolllösningen tätt stängd vid temperaturer mellan 
2°C och 30°C (35.6˚F till 86˚F). Skall INTE frysas. 
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SYSTEMFELSÖKNING 
Om du följer den rekommenderade åtgärden men problemet kvarstår, 
vänligen ring din lokala kundtjänst. 

Resultatläsningar (för glukostestning) 
MEDDELANDE VAD DET BETYDAR  

 
< 0,56 mmol/L 

 

AC PC Gen 

0,56 - 3,7 mmol/L 0,56 - 3,7 mmol/L 0,56 - 3,7 mmol/L 

 

AC PC Gen 

3,8 - 7,2 mmol/L 3,8 - 10 mmol/L 3,8 - 7,7 mmol/L 

 

AC PC Gen 

7,3 - 13,2 mmol/L 10,1 - 13,2 mmol/L 7,8 - 13,2 mmol/L 

 

≥ 13,3 mmol/L 

 
> 44,4 mmol/L 
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Resultatläsningar (för ketontestning) 
MEDDELANDE VAD DET BETYDAR 

 
< 0,1 mmol/L 

 
0,1 - 8,0 mmol/L 

 
> 8,0 mmol/L 
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Felmeddelanden 
MEDDELANDE VAD BETYDER DETTA VAD SKA MAN GÖRA 

E-b 
Visas när batterierna är 
för låga. 

Byt ut batterierna omdelbart 

E-U 
Visas när en använd 
testremsa är införd. 

Upprepa med en ny testremsa. 

E-t 

Visas när 
omgivningstemperaturen 
ligger över eller under 
systemets 
arbetsområde. 

Systemets arbetsområde är  
5°C till 45°C. Upprepa testet 
efter att mätaren och 
testremsan ligger inom 
temperaturområdet ovan. 

E-0 
E-A 
E-E 
E-C 

Problem med mätaren 

Upprepa testet med en ny 
testremsa. Om mätaren 
fortfarande inte fungerar, 
kontakta kundservice för hjälp. 

E-F 
Visas när testremsan tas 
bort under räkning eller 
otillräcklig blodvolym. 

Granska instruktionerna och 
upprepa testet med en ny 
remsa. 
Om problemet kvarstår, 
vänligen kontakta den lokala 
kundtjänsten för hjälp. 
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Felsökning 
1. Om mätaren inte visar ett meddelande efter att ha satt en 

testremsa: 
MÖJLIG ORSAK VAD SKALL MAN GÖRA? 

Batterierna nästan slut  Byt batterierna   
Testremsan sätts upp och ner eller 
icke korrekt. 

Sätt in testremsan med 
kontaktstängerna först och uppåt. 

Defekt mätare eller testremsor. Vänligen kontakta kundservice. 

2. Om testet inte startar efter applicering av provet: 
MÖJLIG ORSAK VAD SKALL MAN GÖRA 

Otillräckligt blodprov. 
Upprepa testet med en ny testremsa 
med större volym blodprov. 

Defekt testremsa Upprepa testet med en ny testremsa. 

Prov som tillämpas efter 
automatisk avstängning (3 minuter 
efter senaste användaraktivitet). 

Upprepa testet med en ny testremsa. 
Använd endast prov när blinkande “  ” 
visas på displayen.  

Defekt mätare Vänligen kontakta kundservice 

3. Om testresultatet för kontrolllösningen ligger utanför intervallet: 
MÖJLIG ORSAK VAD SKALL MAN GÖRA 

Fel i att utföra testet. Läs noga igenom instruktionerna och 
upprepa testet igen. 

Injektionsflaskan med 
kontrolllösningen skakades dåligt. 

Skaka kontrolllösningen kraftigt och 
upprepa testet igen. 

Förfallit eller förorenad 
kontrolllösning. 

Kontrollera kontrolllösningens 
utgångsdatum. 

Kontrolllösning som är för varm 
eller för kall. 

Kontrolllösning, mätare och testremsor 
bör vara vid rumstemperatur 20°C till  
25°C före provning. 

Defekt testremsa Upprepa testet med en ny testremsa. 
Mätarfel Vänligen kontakta kundservice. 
Felaktig mätning av mätare och 
testremsa. 

Vänligen kontakta kundservice. 
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DETALJERAD INFORMATION 
Blodglukostest 

Mätaren ger dig motsvarande resultat i plasma.  

Tidpunkt 
Normalt plasmaglukosområde för 
personer utan diabetes (mmol/L) 

Fast och före måltid < 5,6 mmol/L 
2 timmar efter måltider < 7,8 mmol/L 

Källa: American Diabetes Association. Standards of medical care in diabetes-  
2018 Jan; 41(Supplement 1): S1-S2. 

p-ketontest 

Ss-Keton-testet mäter Beta-hydroxibutyrat (ß -OHB), det viktigaste av de tre 
ß-ketonkropparna i blodet. Normalt förväntas nivåerna av ß -OHB vara mindre 
än 0,6 mmol / L1. 

ß -OHB-nivåer kan öka om en person fäster, övar kraftfullt eller har diabetes 
och blir sjuk. Om ditt ß-Keton-resultat är 0,0 mmol / L, upprepa ß-Keton-testet 
med nya testremsor. Om samma meddelande visas igen eller om resultatet 
inte återspeglar hur du mår, kontakta din sjukvårdspersonal. Följ 
vårdpersonalens råd innan du gör några ändringar i ditt 
diabetesläkemedelsprogram. Om ditt ß-Keton-resultat är mellan 0,6 och 1,5 
mmol / L, kan detta indikera utveckling av ett problem som kan kräva 
medicinsk hjälp. Följ vårdpersonalens instruktioner. Om ditt β-Keton-resultat 
är högre än 1,5 mmol / L, kontakta din sjukvårdspersonal omedelbart för råd 
och hjälp. Du kan riskera att utveckla diabetisk ketoacidos (DKA).  

1: Wiggam MI, O’Kane MJ, Harper R, Atkinson AB, Hadden Dr, Trimble ER, 
Bell PM. Behandling av diabetisk ketoacidos med normalisering av 
koncentrationen av 3-hydroxibutyrat i blodet som slutpunkt för akuthantering. 
Diabetes Care 1997; 20: 1347-52. 

Kontakta din läkare för att bestämma ett målområde som passar 
bäst för dig. 
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SYMBOLINFORMATION 
SYMBOL REFERENT SYMBOL REFERENT 

 In vitro-diagnostisk 

medicinsk anordning 
 Varning 

 Kontakta instruktioner 
för användning 

 Fuktighetsgränsen 

 
Temperaturgräns  Serienummer 

 Användningsdatum  CE märke 

 Batch kod  Tillvärkare 

 Importör  
RoHS-efterlevnad 

 Auktoriserad företrädare i Europeiska 

 

Denna enhet hör inte till hushållsavfall och måste returneras 
till en samlingsplats för återvinning av elektriska och 
elektroniska produkter enligt lokala lagar. Om det innehåller 
batterier ska batterierna tas bort och placeras i enligt platser 
för separat uppsamling av förbrukade batterier. 

 

Forest Stewardship Council 
certifierad 
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SPECIFIKATIONER 
Model No.: TD-4183 / I1 

Dimension & Vikt: 90,3 (L) x 52,3 (W) x 18 (H) mm, 46,8 g 

Strömkälla: ett 1.5V AAA Alkaliskt batteri 
Skärm: LCD 
Minne: 1000 mätreresultat med datum och tid 
External utgång: stick port kabelkommunikation / bluetooth 
 

Automatisk provläsningsdetektering 
Automatisk elektrodinsättning detektion 
Automatisk reaktionstid nedräkning 
Automatisk avstängning efter 3 minuter utan åtgärd 
Temperaturvarning 
 

Driftsstillstånd:  
Blodglukos: 5°C to 45°C, 10% till 90% R.H. (icke kondenserande)  
p-keton: 10°C till 40°C, 10% till 85% R.H. (icke kondenserande) 
Meterförvaring / transportförhållanden:  
-20°C to 60°C, 10% till 93% R.H. (icke kondenserande)  
Bandförvaring / transportförhållanden:  
Blodglukos: 2°C to 30°C, 10% till 90% R.H. (icke kondenserande) 
p-keton: 2°C till 30°C, 10% till 85% R.H. (icke-kondenserande) 
Måttenheter: mmol/L 
Mätområde: 0,56 till 44,4 mmol/L för blodglukos och 0,1 till 8,0 
mmol/ L för p-ketontest  
Förväntade livslängd: 5 år 
Drifthöjd: Upp till 2000m, för inomhusanvändning 
Föroreningsgrad: Föroreningsgrad 2 
 
Denna apparat har testats för att uppfylla kraven på elektrisk och säkerhet 
enligt: IEC/EN 61010-1, IEC/EN 61010-2-101, IEC/EN 61326-1, IEC/EN 
61326-2-6.



  

 





  

 

För själv-testning. 
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